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	 Selecta & Friends
The Selecta brand is synonymous with highest quality and environmentally-friendly 
production. We have been the specialist for top-class children’s toys made from wood for 
several decades. «Friends» are our selected partners. They are companies that «think» 
and operate just like us in terms of safety, sustainability and pedagogical standard.
Our joint motto: Quality!
Together we have put together a colourful collection of New Toys 2013 suitable for babies 
and toddlers. Discover the world of playtime fun & beautiful things that keep your child 
happy ...

	 Selecta & Friends
La marque Selecta est synonyme de qualité supérieure et de fabrication écologique. De-
puis des décennies, nous sommes les spécialistes du jouet en bois haut de gamme pour 
enfants. « Friends », ce sont nos partenaires : des entreprises qui « fonctionnent » comme 
nous sur les plans de la sécurité, de la durabilité et de l‘exigence pédagogique.
Notre devise commune : La qualité !
Ensemble, nous avons regroupé les nouveautés 2013 pour les bébés et les tout-petits. 
Découvrez le plaisir du jeu & des yeux pour le bien-être de votre enfant ...

	 Selecta & Friends
Het merk Selecta staat voor maximale kwaliteit en milieubewuste productie. Al decennia 
zijn wij de specialist voor hoogwaardig houten kinderspeelgoed. «Friends», dat zijn onze 
partner- bedrijven, die net als wij «tikken» op het punt van veiligheid, duurzaamheid en 
pedagogische aanspraak.
Ons gezamenlijk motto: Kwaliteit!
Samen hebben wij hier voor u een kleurrijk gemengde collectie innovaties in 2013 voor 
baby’s en kleine kinderen samengesteld. Ontdek speelplezier & mooie zaken waarbij uw 
kind zich thuis voelt ...
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Selecta & Friends
Die Marke Selecta steht für höchste Qualität und umwelt­
bewusste Herstellung. Seit Jahrzehnten sind wir der 
Spezialist für hochwertiges Kinderspielzeug aus Holz.
«Friends», das sind unsere Partner. Unternehmen, die 
«ticken» wie wir, in punkto Sicherheit, Nachhaltigkeit und 
pädagogischem Anspruch.

Unser gemeinsames Motto: 
Qualität!
Zusammen haben wir hier für Sie eine 
bunt gemischte Kollektion der Neu­
heiten 2013 für Babies und Kleinkinder 
zusammengestellt.
Entdecken Sie Spielspaß & Schönes 
zum Wohlfühlen für Ihr Kind ...

Seite 46



Kinder erforschen unsere 
wunderschöne Welt
Die Sicherheit und Gesundheit sowie die alters­
gerechte Förderung von Kreativität und Motorik Ihres 
Kindes sind die entscheidenden Faktoren bei der 
Entwicklung unserer Spielzeuge. So entstehen echte 
Spielzeug-Klassiker aus Holz, die unseren Kindern 
immer wieder Freude schenken – über Generationen 
hinweg.
Seit über 45 Jahren steht der Name Selecta für beste 
Qualität in Sachen Material und kindgerechtes 
Design sowie für eine nachhaltige, umweltschonende 
Herstellung in Bayern.

    Children discover the 
beauty of our world

Health & Safety and promoting your child‘s creativity 
and motor skills in a way that is age-appropriate, are the 

decisive factors that influence and shape the development 
of our toys. In this way we have been producing true toy 

classics made from wood that bring joy to our children’s hearts again and again 
– and this for generations. The name Selecta is synonymous with highest quality 

in terms of material and child-appropriate design, and for sustainable production in 
Bavaria that is kind to the environment – and this for more than 45 years.

This catalogue has all our New Toys for 2013. You can see our complete range of toys with 
around 350 wooden toys and games at www.selecta.ag 

    Les enfants explorent notre merveilleux monde
La sécurité, la santé et le développement approprié de la créativité et de la motricité de votre 
enfant sont des facteurs décisifs pour la conception de nos jouets. C‘est ainsi que naissent de 
véritables classiques en bois faisant la joie de nos enfants – depuis des générations. Voilà plus 
de 45 ans que le nom Selecta assure une qualité supérieure en matière de matériaux et de 
design adapté aux enfants, ainsi qu‘une fabrication écologique et durable en Bavière.

Ce catalogue vous présente nos nouveautés 2013. La gamme complète de près de 350 jeux et 
jouets en bois vous attend sur www.selecta.ag 

    Kinderen onderzoeken onze prachtige wereld
De veiligheid en gezondheid en de op leeftijd afgestemde stimulering van creativiteit en 

motoriek van uw kind vormen de beslissende factoren bij de ontwikkeling van ons speel-
goed. Op deze wijze ontstaan echte speelgoed- klassiekers van hout, die onze kinderen 

steeds opnieuw vreugde bezorgen – al generaties lang. Al meer dan 45 jaar staat de 
naam Selecta voor prima kwaliteit qua materiaal en op het kind afgestemd design en 

voor een duurzame, milieuvriendelijke productie in Beieren.

In deze catalogus vindt u onze innovaties voor 2013. Het gehele assortiment met 
circa 350 stuks houten speelgoed en spellen wacht op u op www.selecta.ag
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Hier im  
Katalog finden Sie 

unsere Neuheiten 2013. 
Das Gesamtsortiment mit 
rund 350 Holzspielzeugen 
und Spielen erwartet Sie 

unter www.selecta.ag
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	 Rainbow-coloured safe toys 
Made in Germany
Wood is the perfect material for toys. It is solid, warm and lasts. In the name 
of environmental protection we use predominantly PEFC/FSC-accredited wood 
and wood from German forests. We are thereby doing our bit to support sustainable 
forestry. Selecta, in addition, only uses eco-friendly and totally harmless colours that 
comply with the EU toy safety directive (EN 71). 

Please only use a damp cloth (lukewarm water) when cleaning our wooden toys. Boiling 
(sterilisation) or the use of cleaning cloths, disinfectants or similar damages the natural 
material wood. 

	 Une sécurité haute en couleurs venue d‘Allemagne
Le bois est un matériau parfait pour les jouets. Il est stable, chaud et de longue durée de 
vie. Par respect pour l‘environnement, nous travaillons des bois issus majoritairement 
de forêts allemandes ainsi que des bois certifiés PEFC/FSC. C‘est ainsi que nous contribu-
ons à une exploitation forestière durable. Chez Selecta, nous n‘employons par ailleurs 
que des peintures écologiques non nocives répondant à la norme européenne pour la 
sécurité des jouets (EN 71).

Pour nettoyer nos jouets en bois, nous vous prions de n‘utiliser qu‘un chiffon humide (eau 
tiède). L‘eau bouillante ou l‘utilisation de lingettes de nettoyage, de désinfectants, etc... 
endommage le bois qui est un matériau naturel. 

	 Kakelbonte veiligheid uit Duitsland
Hout is het perfecte materiaal voor speelgoed. Het is stabiel, warm en duurzaam. 
Terwille van het milieu verwerken wij voornamelijk hout uit Duitse bossen en PEFC/
FSC-gecertificeerd hout. Op deze manier ondersteunen wij een duurzame bosbouw. 
Bij Selecta gebruiken wij bovendien uitsluitend milieuvriendelijke en volkomen on-
schadelijke lakken, die aan de Europese norm voor veiligheid van speelgoed (EN 71) 
voldoen.

Gebruik voor het reinigen van ons houten speelgoed a.u.b. uitsluitend een 
vochtige doek (lauw water). Afkoken of het gebruik van schoonmaakdo-
eken, desinfecterende reinigingsmiddelen e.d. schaadt het natuurlijke 
materiaal hout.

Kunterbunte Sicherheit aus 
Deutschland
Holz ist das perfekte Material für Spielzeuge. 
Es ist stabil, warm und langlebig. Der Umwelt zuliebe verarbeiten wir 
überwiegend Holz aus deutschen Wäldern und ausschließlich PEFC/FSC-​
zertifizierte Hölzer. So unterstützen wir eine nachhaltige Forstwirtschaft. 
Dazu verwenden wir bei Selecta nur umweltfreundliche und völlig 
unbedenkliche Lacke, die der Europäischen Norm für Sicherheit von 
Spielzeug (EN 71) entsprechen.

Verwenden Sie zur Reinigung unserer Holzspielzeuge bitte immer nur 
ein feuchtes Tuch (lauwarmes Wasser). Abkochen oder die Verwendung 
von Reinigungstüchern, Desinfektionsreinigern o.ä. schadet dem 
natürlichen Werkstoff Holz.



	 First up: Getting to grips with the 
world! First of all your baby discovers his 
hands, a little later he can hold items that 
are easy to grasp when they are placed 
in his hands. The most exciting thing of 
all: When something that moves makes 
a sound!

	 Comprendre le monde ! Tout 
d‘abord, votre bébé découvre ses propres 
mains, puis il agrippe des objets légers, 
faciles à manier, quand on les lui tend. 
Ce qu‘il trouve passionnant : un objet qui 
fait du bruit quand on le bouge !

	 Eerst eens de wereld begrijpen! 
Eerst ontdekt uw baby zijn eigenen 
handen, later houdt het gemakkelijk te 
grijpen, lichte voorwerpen vast, als deze 
hem in de  handen worden gedrukt. 
Bijzonder spannend: alles wat geluiden 
maakt, als het bewogen wordt!

Erst einmal die Welt begreifen! 
Zunächst entdeckt Ihr Baby 
seine eigenen Hände, später 
hält es einfach zu greifende, 
leichte Gegenstände fest, 
wenn man sie ihm in die Hand 
gibt. Besonders spannend: 
Alles was Geräusche macht, 
wenn es bewegt wird!

8
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	 Rondini |  The flexible gripping toy
Colourful gripping toy in an interesting pentagonal shape with rattle rings.

	 Rondini |  Le hochet flexible
Hochet multicolore d‘une forme pentagonale intéressante avec anneaux cliquetants.

	 Rondini |  De flexibele rammelaar
Kleurrijke rammelaar met een interessante vijfhoekige vorm en klepperringen

	 8,5 cm	 EAN 4003332013294	  (0A33DC*KLNMTO( 

  1329 

Rondini
Der flexible Greifling

Bunter Greifling mit 
interessanter fünfeckiger 
Form und Klapperringen.

0+

	 Anelli |  The multi-coloured rattle
Traditional rattle with multi-coloured rattling pearls – ideal for baby‘s first gripping, 
touching and biting.

	 Anelli |  Le hochet cliquetant multicolore
Hochet classique aux perles colorées cliquetantes. Bébé aura plaisir à le saisir, le toucher et 
le mordre !

	 Anelli |  De kakelbonte klepperratel
Klassieke ratel met kleurrijke klepperbollen, die uitermate geschikt is als er voor de eerste 
maal wordt gegrepen, getast en gebeten.

	 8 cm	 EAN 4003332014185	  (0A33DC*KLOLSP( 

Anelli
Die kunterbunte 
Klapperrassel

Klassische Rassel mit 
bunten Klapperper­
len, die  optimal für 
erstes Greifen, Tasten 
und Beißen ist.

  1418 
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	 Coloretti |  Shimmers and keeps baby’s dummy safe
Mirror concept, fun colours and modern design coupled with clear geometric shapes 
make this dummy chain a real show-stopper. The dummy enjoys a secure fastener and a 
glamorous appearance!

	 Coloretti |  Une gardienne de tétine brillante !
Cette chaîne au design moderne composée de miroirs, et de formes géométriques simples 
aux couleurs gaies attire toute notre attention. La tétine bénéficie d‘une attache sécurisée 
et garde une belle apparence.

	 Coloretti |  Past schitterend op de speen op
De spiegelvorm, de vrolijke kleuren en het moderne design in combinatie met de heldere 
geometrische vormen maken van deze speenketting een echte blikvanger. De speen is blij 
dat hij goed vastzit en er schitterend uitziet!

	 21 cm	 EAN 4003332013775	  (0A33DC*KLNRRP( 

  1377 

Coloretti
Passt glänzend auf den 
Schnuller auf

Die Spiegelprägung, die fröhli­
chen Farben und das moderne 
Design in Kombination mit den 
klaren geometrischen Formen 
machen diese Schnullerkette zu 
einem echten Blickfang. 	
Der Schnuller freut sich über 
festen Halt und einen glanz­
vollen Auftritt!	

0+

	 Trillini |  3 inseparable dummy guards!
Duck, car and bear are baby’s loyal companions. Who better to look after baby’s dummy 
than these? Dummy fun is also guaranteed thanks to the beautiful rectangles and spheres 
that come in glorious rainbow colours.

	 Trillini |  3 gardiens de tétines inséparables !
Un canard, une voiture et un ours comme amis fidèles à bébé ! Qui pourrait mieux 
surveiller la tétine de bébé ? Bébé s‘amusera par ailleurs avec les jolies perles aux couleurs 
de l‘arc-en-ciel.

	 Trillini |  3 onafscheidelijke speenbeschermers!
Eend, auto en beer zijn de trouwe aanhangers van de baby. Wie kan dus beter op de speen 
oppassen dan zij? Ook de leuke rechthoekige blokken en kralen in alle kleuren van de 
regenboog zorgen natuurlijk voor vrolijk speenplezier.

	 21 cm	 EAN 4003332013768	  (0A33DC*KLNRQS( 

Trillini
3 Unzertrennliche Schnuller-
Beschützer!

Ente, Auto und Bär sind Babys 
treue Anhänger. Wer also 
sollte besser auf den Schnuller 
aufpassen als sie? Für lustigen 
Schnullerspaß sorgen natürlich 
auch die hübschen Quader und 
Kugeln in den regenbogen­
bunten Farben.

  1376 
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	 Mikado Pram Chain |  Colourful rods take a magical turn
Swinging entertainment in the pram! The different wooden pearls and colourful Mikado 
drum, whose rods rather cleverly revolve around themselves, make this easy-to-fit pram 
chain a real attention grabber.

	 Mikado Chaîne de landau |  La magie des baguettes colorées
Un divertissement stimulant dans le landau ! Des perles de bois et un Mikado multicolores.	
Cette chaîne de landau facile à monter est très attirante !

	 Mikado Wagenketting |  De magische draai met de kleurrijke staafjes
Energiek amusement in de kinderwagen! De gevarieerde houten kralen en de kleurrijke 
mikadotrommel, waarvan de staven zo effectvol om zichzelf rondcirkelen, maken van de 
gemakkelijk te monteren wagenketting een echte blikvanger.

	 56 cm	 EAN 4003332013645	  (0A33DC*KLNQOP( 

  1364 

Mikado Wagenkette
Der magische Dreh mit den bunten Stäbchen

Schwungvolle Unterhaltung im Kinderwagen! 
Die verschiedenartigen Holzperlen und die 
farbenfrohe Mikadotrommel, deren Stäbe so 
effektvoll um sich selbst kreisen, machen die 
leicht zu montierende Wagenkette zu einem 
echten Hingucker.

0+

	 Piepolini |  Pram chain with three cheeky birds
The colourful pram chain with three happy tweeting birds and softly ringing bells magically 
attracts baby’s attention, visually and acoustically, keeping baby entertained all the way.

	 Piepolini |  Chaîne de landau trois oiseaux
Cette chaîne colorée présente trois oiseaux rieurs et des clochettes au son doux qui 
captiveront bébé sur les plans optique et acoustique – un divertissement rigolo pour 
l‘extérieur !

	 Piepolini |  Wagenketting met drie vogeltjes
De kleurrijke wagenketting met drie vrolijke vogeltjes en zacht tinkelende klokjes biologeert 
baby’s optisch en akoestisch en zorgt voor vrolijk amusement onderweg.

	 56 cm	 EAN 4003332013638	  (0A33DC*KLNQNS( 
Piepolini
Wagenkette mit drei Piepmätzen

Die bunte Wagenkette mit drei fröhlichen Vögel­
chen und sanft bimmelnden Glöckchen zieht Babys 
optisch und akustisch in ihren Bann und sorgt für 
lustige Unterhaltung unterwegs.

  1363 



16

	 Klackadu - Mini trapeze |  Mobile play fun to grip and marvel at
Rattle, rattle! The coloured pearls on the grip ring, the chiming bell and the fun pearls 
inside the transparent «peeping hole» make sure baby has exciting entertainment – on the 
road and at home.

	 Klackadu - Mini portique |  Jeu mobile stimulant la saisie et 
l‘enthousiasme
Hochet, cling, cling ! Les perles multicolores, la clochette et les petites boules rigolotes 
visibles à travers le « hublot » de cet anneau maniable assurent la pleine occupation de 
bébé – à l‘extérieur comme à l‘intérieur.

	 Klackadu - Minitrapezium |  Mobiel speelplezier voor beetpakken 
en verbazen
Rammelaar, tingtang! De kleurrijke kralen aan de stroeve ring, het tinkelende belletje en 
de vrolijke balletjes in de transparante «patrijspoort» zorgen ervoor dat de baby spannend 
wordt beziggehouden – zowel onderweg als thuis.

	 14 x 12 x 8,5 cm	 EAN 4003332014727	  (0A33DC*KLORMR( 

  1472 

Klackadu - Minitrapez
Mobiler Spielspaß zum Zupacken und Staunen

Rassel, kling-klang! Die bunten Perlen am griffigen Ring, 
das bimmelnde Glöckchen und die lustigen Kügelchen im 
transparenten «Bullauge» sorgen für Babys spannende 
Beschäftigung – unterwegs wie zuhause.

0+
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	 Discovery & recognition through 
touching and feeling. Trying out all 
their senses - rattling, biting, smelling, 
tasting! Now your child is making first 
connections. Rolling and crawling greatly 
increase baby’s scope of play ...

	 Tâter, découvrir, reconnaître. 
L‘expérience par tous les sens – secouer, 
mordre, sentir, goûter ! Votre enfant 
commence à saisir les rapports. En faisant 
rouler ou en marchant à quatre pattes, 
le rayon de jeu s‘agrandit de manière 
drastique ...

	 Betasten, ontdekken, herkennen. 
Met alle zintuigen experimenteren – 
schudden, bijten, ruiken, proeven! Nu be-
grijpt uw kind de eerste verbanden. Bij het 
rollen en kruipen vergroot de speelradius 
zich enorm ...

Ertasten, entdecken, erkennen.
Mit allen Sinnen experimentie­
ren – rütteln, beißen, riechen,​
schmecken! Jetzt versteht Ihr 
Kind erste Zusammenhänge. 
Beim Rollen und Krabbeln erhöht​
sich der Spielradius enorm ...

½+
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	 Rolina |  My first locomotive
Classic colourful locomotive with rattle rings that encourages the baby to grip, slide and 
crawl after.

	 Rolina |  Ma première locomotive
Locomotive multicolore classique avec anneaux cliquetants. Elle invite à la saisir, la tirer et 
la suivre à quatre pattes.

	 Rolina |  Mijn eerste locomotief
Klassieke kleurrijke locomotief met klepperringen, die aanzet tot grijpen, schuiven en er 
achteraan krabbelen.

	 8,5 x 7 x 7,5 cm	 EAN 4003332014062	  (0A33DC*KLOKQM( 

  1406 

Rolina
Meine erste Lok

Klassische bunte Lok 
mit Klapperringen, 
die zum Greifen, 
Schieben und Hinter­
herkrabbeln animiert.

½+

	 Brummi |  The multi-coloured pearl truck
What’s making all that noise in the see-through tube? Small explorers want to grab and 
hold their trucks in order to marvel at the colourful rattling pearls inside the transparent 
tube.

	 Brummi |  Le camion boules multicolores
Mais, qu‘est-ce qui cliquette dans le tube transparent ? Le petit explorateur voudra saisir et 
tenir son camion pour observer les perles colorées cliquetant dans le tube transparent.

	 Brummi |  De kakelbonte kralenvrachtwagen
Wat rammelt daar in de transparante buis? De kleine ontdekker wil zijn vrachtwagen 
beetpakken en vasthouden en bovendien de kleurrijke, ratelende kralen in de transparante 
buis bekijken.

	 8 x 7,5 x 5 cm	 EAN 4003332014215	  (0A33DC*KLOMLP( 

Brummi
Der kunterbunte Kugellaster

Was scheppert da in der 
transparenten Röhre? 
Zupacken und festhalten, 
möchte der kleine Entdecker 
seinen Lastwagen und dabei 
die bunten, rasselnden Perlen 
in der transparenten Röhre 
betrachten.

  1421 
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	 Racing car |  For the little driver
Colourful, easy-to-push racing car with a fun driver. Encourages the baby to crawl and 
chase after it, thereby expanding the little driver‘s range of activities.

	 Rallye Auto |  Pour les petits conducteurs
Voiture de course multicolore facile à lancer, avec conducteur rigolo. Elle invite à la suivre à 
quatre pattes et élargit ainsi le rayon d‘action du petit conducteur.

	 Raceauto |  Voor kleine autorijders
Kleurrijke, gemakkelijk aan te duwen raceauto met vrolijke chauffeur. Zet aan tot achteraan 
krabbelen en breidt op deze wijze de actieradius van de kleine coureur uit.

	 10,5 x 8 x 7,5 cm	 EAN 4003332016585	  (0A33DC*KLQPSP( 

  1658 

Rennauto
Für kleine Autofahrer

Buntes, leicht anzu­
stoßendes Rennauto mit 
lustigem Fahrer. Animiert 
zum Hinterherkrabbeln 
und erweitert so den 
Aktionsradius des kleinen 
Rennfahrers.

½+

	 Cube-Trio |  For flexible positioning fun
Exciting positioning alternatives such as a tower, a three-piece chain or an angle come 
about through play and encourage the child to try out new alternatives. Trains motor skills, 
three-dimensional thinking and hand-eye coordination!

	 Trio |  Faire tourner à souhait et s‘amuser
Le jouet propose des alternatives de positionnement passionnantes, cette tour a 3 éléments 
permettant des positionnements différents y compris d’angles, qui nous invitent à 
essayer et à réessayer. La motricité ainsi que la représentation en trois dimensions et la 
coordination mains-yeux y sont stimulées !

	 Dobbelsteen-Trio |  Voor flexibel draaiplezier
Spannende alternatieven voor positionering zoals toren, keten van 3 of hoek ontstaan 
spelenderwijs en zetten steeds opnieuw aan tot uitproberen. Hierbij worden motoriek, 
driedimensionaal denken en de hand-oog-coördinatie geoefend!

	 12 x 4 x 4 cm	 EAN 4003332013010	  (0A33DC*KLNKLK( 

  1301 

¾+

Würfel-Trio
Für flexiblen Drehspaß

Spannende Positionierungs­
alternativen wie Turm, 3er 
Kette oder Winkel entstehen 
spielerisch und regen immer 
wieder zum Ausprobieren 
an. Dabei werden Motorik, 
dreidimensionales Denken und 
die Hand-Augen-Koordination 
geschult!
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	 Conquering the world by playing! 
First steps are attempted and motor skills 
are trained all the while. Toys with simple, 
intuitive functions help your child under-
stand shapes, weight, sound and colours, 
while they are becoming increasingly 
more mobile during play.

	 Conquérir le monde par le jeu ! 
On tente de premiers pas et stimule ses 
capacités motrices sans relâche. Les jouets 
aux fonctions simples et intuitives aident 
votre enfant à comprendre les formes, les 
poids, les sons et les couleurs et à devenir 
de plus en plus mobile.

	 Spelend de wereld veroveren! 
De eerste looppogingen worden onder-
nomen en motorische vaardigheden 
onvermoeibaar getraind. Speelgoed met 
eenvoudige, intuitieve functies helpen 
uw kind om vormen, gewicht, klank 
en kleuren te begrijpen en om steeds 
mobieler te worden.

Spielend die Welt erobern!
Erste Gehversuche werden 
unternommen und motorische 
Fähigkeiten unermüdlich 
trainiert. Spielsachen mit ein­
fachen, intuitiven Funktionen 
helfen Ihrem Kind dabei, 
Formen, Gewicht, Klang und 
Farben zu verstehen und dabei 
immer mobiler zu werden.

1+
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	 Leaning tower |  Stacking in all directions
Shall I stack my tower straight up today or to the right or to the left? And how uneven can I 
stack it until the tower collapses? The multi-coloured tower changes its lean depending on 
the way the discs are stacked and this makes the process of stacking particularly exciting. 	
Contents: 6 wooden discs and 1 spire

	 Tour penchée |  Empiler dans tous les sens
Que vais-je construire aujourd‘hui ? Une tour droite ? Penchée vers la droite ? Et pourquoi 
pas vers la gauche ? Jusqu‘où puis-je aller sans qu‘elle ne tombe ? L‘inclinaison de la tour 
multicolore se modifie en fonction du positionnement des rondelles : l‘empilage devient 
palpitant ! 	
Contenu : 6 rondelles en bois et 1 pointe de tour

	 Scheve toren |  Stapelen in alle richtingen
Stapel ik mijn toren vandaag recht of naar rechts of links? En hoe scheef kan hij dan wel 
gebouwd zijn, tot hij omvalt? Afhankelijk van de plaatsing van de schijven verandert de 
kakelbonte toren van schuinte en dat maakt het stapelen bijzonder spannend. 	
Inhoud: 6 houten schijven en 1 torenpunt

	 16 x 6 cm	 EAN 4003332015786	  (0A33DC*KLPRSQ( 

  1578 

Schiefer Turm
Stapeln in alle Richtungen

Staple ich meinen Turm heute gerade oder nach rechts oder 
links? Und wie schief kann er wohl gebaut werden, bis er 
umfällt? Der kunterbunte Turm ändert je nach Anordnung der 
Scheiben seine Neigung und macht das Stapeln besonders 
spannend. 	
Inhalt: 6 Holzscheiben und 1 Turmspitze

1+
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	 Pound a peg |  For the little builder
Unlimited fun playing: When the nail has been hammered in, simply turn the bench over 
and start again. The hammer can be pushed into the side panel, so everything is kept tidy 
in an instant and nothing gets lost. 	
Contents: Hammer bench with hammer

	 Klop Klop |  Pour les petits ouvriers
Un plaisir illimité : une fois le clou enfoncé, tu peux retourner le plateau de table pour 
recommencer. Le marteau peut être inséré dans le côté latéral : en un temps trois 
mouvements, il est rangé et ne peut pas se perdre. 	
Contenu : Atelier de martelage avec marteau.

	 Klop Klop |  Voor kleine vakmensen
Onbeperkt speelplezier: als de spijker er eenmaal is ingetimmerd, wordt het tafelblad 
gewoon omgeklapt en begint het timmeren van voren af aan. De hamer kan in de zijwand 
worden opgeborgen en kan zodoende niet kwijt raken. 	
Inhoud: klop Bank met hamer

	 10 x 10 x 11 cm	 EAN 4003332015779	  (0A33DC*KLPRRT( 

  1577 

Klopf Klopf
Für kleine Handwerker

Unbegrenzter Spielspaß: 
Ist der Nagel erst einmal 
eingeklopft, wird einfach die 
Tischplatte umgeklappt und 
es geht von vorne los. Der 
Hammer kann in die Seiten­
wand eingesteckt werden, ist 
im Nu aufgeräumt und kann 
somit nicht verloren gehen.	
Inhalt: Klopfbank mit Hammer

1+

	 Camiono |  Pull-along dexterity toy
Makes small truckers mobile! The cuddly mouse sits in the driver’s cab and keeps an eye on 
the load of the truck. It’s a good thing that the load cannot move around,  as the geometric 
shapes have been properly connected!

	 Camiono |  Jouet de motricité à tirer
La jolie petite souris est assise dans la cabine et surveille sa cargaison. Celle-ci ne glissera 
pas si les formes géométriques ont été correctement insérées entre elles !

	 Camiono |  Motoriekspeelgoed om achter je aan te trekken
Maakt kleine expediteurs mobiel! De toffe muis zit in de bestuurderscabine en bewaakt de 
lading. Maar goed dat deze niet kan wegglijden, als de geometrische vormen op de juiste 
manier in elkaar zijn gestoken!

	 16 x 9 x 11 cm	 EAN 4003332014604	  (0A33DC*KLOQKO( 

  1460 
Camiono
Motorikspielzeug zum Nachziehen

Macht kleine Spediteure mobil! Die 
knuffige Maus sitzt im Führerhaus 
und bewacht die Ladung. Wie gut, dass 
diese nicht verrutschen kann, wenn 
die geometrischen Formen richtig 
ineinander gesteckt wurden!



30

	 Tinka |  Pull-along cat on discovery tour
With a nodding head this cute kitten follows its little animal lover’s every step. Walking 
together is twice the fun!

	 Tinka |  Un chat en voyage
Le joli petit chat suit son maître pas à pas en faisant vaciller sa tête. La marche à deux, c‘est 
doublement mieux !

	 Tinka |  Trekkat op ontdekkingstour
Waggelend met het hoofd volgt het schattige katje de kleine dierenvriend overal waar hij 
gaat of staat. Met zijn tweeën is lopen dubbel zo leuk!

	 12 cm	 EAN 4003332016592	  (0A33DC*KLQPTM( 

  1659 

Tinka
Nachziehkatze auf 
Entdeckungstour

Kopf wackelnd folgt das 
niedliche Kätzchen dem 
kleinen Tierfreund auf Schritt 
und Tritt. Zu zweit macht 
Laufen doppelt Spaß!

1+

	 Topinello |  Clear the way! … The mouse is coming!
The happy pilot mouse is racing around the corner in his bright-red sports car, pushed 
along and steered by his equally fast owner. The flexible steering rod makes steering a 
whole lot easier - and so much more fun. This way learning to walk becomes a Formula 
One Adventure – and toddler’s first unsure steps improve at racing speeds.

	 Topinello |  La voie est libre pour la souris !
En un éclair, la souris-pilote fonce dans sa voiture de course rouge feu et défie les 
virages, poussée et guidée par son maître tout aussi doué ! La baguette souple facilite le 
contrôle du bolide et assure plus de folie ! Apprendre à marcher devient une aventure de 
Formule 1 ; les tout petits font des progrès « à toute allure » !

	 Topinello |  Baan vrij! … voor de muis
Bliksemsnel flitst de vrolijke muispiloot in zijn vuurrode raceauto de bocht om, geschoven 
en gestuurd door zijn net zo vlotte eigenaar. De flexibele staaf, waarmee de besturing van 
de snelle auto gemakkelijker wordt, zorgt voor de extra pretfactor. Zo wordt het leren 
lopen een formule-1-avontuur en maken loopbeginnelingen als het ware in racetempo 
vorderingen.

	 12,5 cm	 EAN 4003332016608	  (0A33DC*KLQQKS( 

Topinello
Bahn frei! … für die Maus

Blitzschnell flitzt der fröhliche Mäusepilot 
in seinem feuerroten Rennauto um die 
Kurve, geschoben und gelenkt von seinem 
ebenso flotten Besitzer. Für erhöhten 
Spaßfaktor sorgt der flexible Stab, der 
die Steuerung des Flitzers erleichtert. So 
wird das Laufen lernen zum Formel-1-
Abenteuer und Gehanfänger machen 
ihre Fortschritte sozusagen im 
Renntempo.

  1660 
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	 Winding Fun |  Who knows how to make things turn?
Everything’s turning! The more the toothed wheels are placed correctly so that they inter-
lock, the more of them turn around. Countless positioning possibilities for these colourful 
geometric shapes entice little engineers to try and test things out. 	
Contents: Game board with 7 wheels, handle and 3 geometric wooden blocks

	 Poignée |  Tout en main ?
Ça roule enfin ! Plus les joueurs placeront de roues dentées les unes avec les autres plus ça 
roulera ! Les nombreuses possibilités d‘engrenage des formes géométriques multicolores 
invitent les petits constructeurs à essayer et à réessayer. 	
Contenu : Plateau de jeu avec 7 roues dont 1 roue avec une manivelle et 3 blocs en bois de 
forme géométrique

	 Draaipret |  Wie heeft de slag te pakken?
Nu gaat het in het rond! Hoe meer tandwielen zodanig geplaatst worden dat zij in elkaar 
grijpen, des te meer wordt er bewogen. Talrijke insteekmogelijkheden van de kleurrijke 
geometrische vormen nodigen de kleine constructeurs uit tot uitproberen. 	
Inhoud: Steekspel met 7 tandwielen, handvat en 3 geometrische vormen van hout

	 20,5 x 20,5 x 4 cm	 EAN 4003332014581	  (0A33DC*KLOPSL( 

  1458 

Kurbelspass
Wer hat den Dreh raus?

Jetzt geht’s rund! Je mehr Zahnräder so platziert 
werden, dass sie ineinandergreifen, desto mehr 
bewegt sich. Zahlreiche Steckmöglichkeiten der 
farbenfrohen geometrischen Formen laden die 
kleinen Konstrukteure zum Ausprobieren ein. 	
Inhalt: Steckbrett mit 7 Zahnrädern, Kurbel und 
3 geometrische Holzklötze

1½+
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	 Assigning, discovering, exploring. 
In this phase everything that can be taken 
apart and can be put back together is a 
source of great joy and excitement. The 
tiny tinkers also start concentrated play 
following basic rules, which trains their 
memory skills.

	 Rechercher, découvrir, classer. 
Au cours de cette phase, tout ce qui peut 
être monté, puis démonté est excitant. 
Les petits bricoleurs commencent alors à 
jouer concentrés en respectant des règles, 
tout en faisant travailler leur mémoire.

	 Onderzoeken, ontdekken, indelen. 
Spannend is in deze fase alles wat uit 
elkaar gehaald en in elkaar gezet kan 
worden. Hierbij beginnen de kleine knut-
selaars en knutselaarsters ook geconcen-
treerd volgens regels te spelen en daarbij 
het geheugen te trainen.

Forschen, entdecken, zuordnen.
Spannend ist in dieser Phase 
alles, was auseinander- und 
zusammengebaut werden 
kann. Dabei beginnen die 
kleinen Tüftler und Tüftlerinnen 
auch, konzentriert nach Regeln 
zu spielen und dabei das 
Gedächtnis zu trainieren.

2+
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	 Wippofant |  Tricky balancing game with 6 elephants
A wobbly animal happening! Clever stacking of the elephants and coloured tiles is required 
for this toy. Exciting experimentation results in lots of funny variations. And what happens 
when we put another elephant in the cabin? 	
Contents: 1 wooden boat, 6 elephants and 4 planks

	 Bascule Eléphants |  Jeu délicat de la balance avec 6 éléphants
Une histoire d‘animaux en équilibre ! L’empilement devient une expérience passionnante 
avec plusieurs  options amusantes. Et que se passe t-il si un des pachydermes se cache dans 
la cabine ? 	
Contenu : 1 bateau en bois, 6 éléphants et 4 planches

	 Wippofant |  Lastig evenwicht spel met 6 olifanten
Een wild onstabiele kwestie! Bij het verdelen van de olifanten en de kleurrijke platen is 
enige handigheid geboden. Het stapelen wordt een spannend experiment, waar steeds 
weer nieuwe, leuke varianten zich voordoen. En wat gebeurt er als een van de grillige 
olifanten zich in de cabine verbergt? 	
Inhoud:  1 houten boot, 6 olifanten en 4 houten plateaus

	 15,5 x 5,5 x 15,0 cm	 EAN 4003332014611	  (0A33DC*KLOQLL( 

  1461 

Wippofant
Kniffeliges Balancespiel mit 6 Elefanten

Eine tierisch kippelige Angelegenheit! Hier ist 
geschicktes Verteilen der Elefanten und der kunter­
bunten Plättchen angesagt. Das Aufschichten wird 
zum  spannenden Experiment, bei dem sich immer 
neue, lustige Varianten ergeben. Und was passiert, 
wenn sich dann noch einer der drolligen Dickhäuter 
in der Kajüte versteckt? 	
Inhalt: 1 Holzboot, 6 Elefanten und 4 Holzplanken

2+
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	 With Line through the year |  A 4 seasons matching up game 
for 1 to 4 explorers
Line and her little friend, Pirate Teddy, love playing outdoors. At any time of year or season 
they have plenty of fun outside! Together with you, the young players find out how the 
weather and nature itself change during the different seasons. They learn what types of 
clothes and which items match and suit each season.  Exciting game full of variety, which 
allows to play the game in a couple of versions (memory and matching up game!).	
Contents: 4 boards, 16 cards, instructions with 2 play variations

	 Une année avec Line |  Un jeu de recherche à travers les 4 saisons pour 
1-4 chercheurs
Line et son petit ami, l‘ours pirate, adorent jouer en plein air. Ils s‘amusent beaucoup, 
peu importe la saison ! Les petits joueurs découvrent avec eux le temps qu’il fait à chaque 
saison et apprennent à attribuer les bons vêtements et les bons objets. Un jeu passionnant 
aux multiples facettes proposant 2 variantes (un jeu de mémoire et un jeu de classement !). 	
Contenu : 4 tableaux, 16 petites cartes illustrées, règle du jeu avec 2 variantes de jeu

	 Met Line het jaar door |  Een 4-seizoenen zoekspel voor 1-4 ontdekkers
Line en haar kleine vriend, de piratenbeer, spelen het liefst in de openlucht. Bovendien 
hebben zij in elk seizoen veel plezier! De kleine spelers ontdekken de seizoensverschillen 
in weer en natuur ermee en leren bovendien passende kleding en voorwerpen in te delen. 
Veelzijdig, spannend spel in 2 varianten (memo- en indeelspel!).	
Inhoud: 4 tableaus, 16 plaatjes, spelregles met 2 spelvarianten

	 20 x 20 x 5 cm	 EAN 4003332035890	  (0A33DC*KNPSTK( 

  3589 

Mit Line 
durchs Jahr
Ein 4-Jahreszeiten Suchspiel für 
1-4 Entdecker

Line und ihr kleiner Freund, der 
Piratenbär, spielen am liebsten im 
Freien. Dabei haben sie zu jeder 
Jahreszeit viel Spaß! Die kleinen 
Spieler entdecken mit ihnen die 
saisonalen Unterschiede von Wet­
ter und Natur und lernen dabei, 
passende Kleidung und Gegen­
stände zuzuordnen. Vielseitiges, 
spannendes Spiel in 2 Varianten 
(Memo- und Zuordnungsspiel!).	
Inhalt: 4 Tableaus, 16 Karten, Spiel­
anleitung mit 2 Spielvarianten

2+

Kombi-Tipp:  
Das passende Bilderbuch 

«Line – Ich mag Regen, 
Sonne, Schnee» 

 finden Sie 
auf Seite 76
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	 Gnome Dice Domino |  Classic puzzle for 2 to 4 gnomes
The happy gnome dice want to build a long, fun chain and need your help to do so! It’s a 
fun and exciting game, as only one of you can be first to add their gnome puzzle piece. 	
Contents: 28 picture pieces, instructions

	 Domino lutin |  Jeu de pose classique pour 2 à 4 tout petits joueurs
Les joyeux lutins aimeraient bien former une queue longue et originale mais, pour ce faire, 
ils ont besoin de votre aide ! Plaisir et suspense garantis car un seul d‘entre vous pourra 
être le premier à poser toutes ses cartes de lutins ! 	
Contenu : 28 petites cartes illustrées, règle du jeu

	 Dobbeldwergen Domino |  Klassiek legspel voor 2−4 dobbeldwergen
De vrolijke dobbeldwergen willen graag een lange, vrolijke slang vormen en hebben daar 
jullie hulp voor nodig! Dat is leuk en bovendien echt spannend, want slechts één van jullie 
kan als eerste al zijn dwergplaatjes aanleggen 	
Inhoud: 28 plaatjes, spelregels

	 20 x 20 x 5 cm	 EAN 4003332030437	  (0A33DC*KNKONR( 

  3043  3+

Würfelzwerge 
Domino
Klassisches Legespiel  für 2−4 
Würfelzwerge

Die fröhlichen Würfelzwerge wollen 
gerne eine lange, lustige Schlange 
bilden und brauchen eure Hilfe dafür! 
Das macht Spaß und ist dazu richtig 
spannend, denn nur einer von euch 
kann als Erster alle seine Zwerge­
plättchen anlegen. 	
Inhalt: 28 Bildplättchen, Spielanleitung
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	 Ready steady go bugs! |  Exciting race through the vegetable garden 
for 2 to 4 little bug friends
All the bugs are really thirsty and want to get to the water hole. But to get there, they must 
first eat their way through an entire vegetable garden! Come along to help them reach 
their destination so that they can at last start drinking to their heart‘s delight!	
Contents: 1 board with 3 counters, 8 wooden spheres, 1 dice, instructions

	 Coccinelles Party |  Une course passionnante à travers le jardin de 
légumes - pour 2 à 4 petits joueurs, amis des bêtes !
Les coccinelles ont soif et veulent absolument rejoindre le point d‘eau. Mais, pour y 
parvenir, elles doivent d‘abord dévorer les légumes du jardin ! Venez les aider à atteindre 
l‘arrivée le plus vite possible ! Elles pourront enfin boire selon leurs envies ! 	
Contenu : 1 plateau de jeu avec 3 présentoirs, 8 boules en bois, 1 dé, règle du jeu

	 De kevers op, klaar, vooruit! |  Spannende race door de moestuin 
voor 2−4 kleine kevervrienden
De kevers hebben allemaal dorst en willen absoluut naar de drinkplaats. Maar om daar te 
komen moeten zij zich eerst door de hele moestuin vreten! Kom en help hen om zo snel 
mogelijk bij het doel te komen en eindelijk naar hartenlust te kunnen drinken!	
Inhoud: 1 spelbord met 3 opstellers, 8 houten bollen, 1 dobbelsteen, spelregels

	 20 x 20 x 5 cm	 EAN 4003332035098	  (0A33DC*KNPKTS( 

  3509 

Auf die Käfer, 
fertig, los!
Spannender Wettlauf durch den 
Gemüsegarten für 2−4 kleine Käfer-
freunde

Die Käfer sind alle durstig und wollen 
unbedingt zur Wasserstelle. Doch um 
dorthin zu gelangen, müssen sie sich 
erst durch den ganzen Gemüsegarten 
fressen! Kommt und helft ihnen dabei, 
möglichst schnell ans Ziel zu kommen 
und endlich nach Herzenslust trinken 
zu können!	
Inhalt: 1 Spielplan mit 3 Aufstellern, 
8 Holzkugeln, 1 Würfel, Spielanleitung

3+
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	 Till |  How much does my shopping cost?
The coloured keys, the latest barcode scanner and the till’s foldable lid ensure that small 
cashiers can master their role at the supermarket check-out. 	
This functional till is perfect for the sales counter of Selecta’s «Basar» (5247) toy shop.

	 Caisse |  Combien coûte mon achat ?
Avec des touches colorées, un lecteur de carte ultramoderne et un couvercle amovible, les 
petits caissiers maîtriseront parfaitement leur métier, indispensable au bon fonctionnement 
du supermarché. 	
La caisse fonctionnelle est parfaitement assortie à la « Marchande » (5247) de Selecta.

	 Kassa |  Hoeveel kost mijn inkoop?
Met de kleurrijke toetsen, de supermoderne kaartlezer en het opklapbare deksel hebben 
kleine kassiers en kassières hun belangrijke werk in de supermarkt volkomen onder 
controle. 	
De functionele kassa past ideaal op de toonbank van de winkel «Basar» (5247) van Selecta.

	 16 x 15 x 13,5 cm	 EAN 4003332052705	  (0A33DC*KPMRKP( 

  5270 
Kasse
Wie viel kostet mein Einkauf?

Mit den bunten Tasten, dem 
topmodernen Kartenleser und 
dem aufklappbaren Deckel 
haben kleine Kassierer ihre 
wichtige Arbeit im Supermarkt 
voll im Griff. 	
Die funktionelle Kasse passt 
ideal auf den Ladentisch des 
Kaufladens «Basar» (5247) von 
Selecta.

3+

	 Scales |  Plenty of scope – whatever the weight
Plenty of space even for goods that might roll with this large set of scales featuring a broad 
rim. Practical: coloured quick selection keys! The lever position on the coloured measuring 
scale shows the weight of the item. 	
Perfect for the sales counter of Selecta’s «Basar» (5247) toy shop.

	 Balance |  Du plus léger au plus lourd
Le grand plateau de cette balance à bord large permet aussi de peser les grosses 
marchandises. Pratique : la balance présente  des touches de sélection rapide colorées ! 
Le poids est indiqué par la position du levier sur l‘échelle de couleurs. 	
Elle est parfaitement assortie à la « Marchande » (5247) de Selecta.

	 Weegschaal |  Veel speelruimte van licht tot zwaar
Ook aan rollende artikelen biedt de grote weegschaal met de brede rand keurig plaats. 
Praktisch: de kleurrijke snelkiestoetsen! En door middel van een hendelstand bij de kleuren-
schaal wordt het desbetreffende gewicht aangegeven. 	
Past ideaal op de toonbank van de winkel «Basar» (5247) van Selecta.

	 8 x 11,5 x 10 cm	 EAN 4003332052712	  (0A33DC*KPMRLM( 

Waage
Viel Spielraum von leicht bis schwer

Ordentlich Platz auch für kullernde 
Waren bietet die große Waagschale 
mit dem breiten Rand. Praktisch: Die 
bunten Schnellwahltasten! Und mittels 
Hebelstellung an der Farbskala wird das 
jeweilige Gewicht angezeigt. 	
Passt ideal auf den Ladentisch des Kauf­
ladens «Basar» (5247) von Selecta.

  5271 
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Von Herzen für die Kleinsten

Die bellybutton-Partnerinnen haben zusammen 16 Kinder ... 
Jedes ihrer Produkte entwickeln sie so, als wäre es für ihre 

eigenen Kinder gemacht – mit ihrem hohen Anspruch an 
Material und Verarbeitung. 

	F or the youngest from 
the heart
Our bellybutton design crew have 
16 children between them …
Each one of their products is developed 
as though it was made for their own 
children – demanding only the best when 
it comes to material and workmanship.

	 Par amour pour les petits
Les partenaires bellybutton ont 16 enfants 
en tout ...
Elles développent chacun de leurs pro-
duits comme si c‘était pour leurs propres 
enfants – en respectant des exigences 
élevées en matière de matériaux et de 
fabrication.

	 Van harte voor de kleinsten
De bellybutton-partners hebben samen 
16 kinderen ...
Elk van hun producten ontwikkelen zij 
zodanig alsof het voor hun eigen kinderen 
gemaakt was – met hun hoge aanspraken 
op materiaal en afwerking. Ursula Karven, Astrid Schulte, 

Annette Bode, Dana Schweiger, 
Katja Emcke (v.l.n.r)



	 Whether star snatching, lucky grasps or favourite toy animals … 
bellybutton is the declared German designer brand for maternity lifestyle and 
fashion, and baby and kids’ clothing. Selecta and bellybutton have now created a new 
joint toy range pedagogically based, targeted at nought to three years of age. Tailor-
made to a child’s development stages and fashionable designs and colours. 

Kind to the environment and pedagogically meaningful
Naturally, the collection is produced following the Selecta manufacturing criteria 
in our own joinery workshop in Germany, ensuring sustainability and eco-friendly 
production methods.
You can find 12 further wooden toys from the Bellybutton range here! www.selecta.ag 

	 Pour des nuits tendres, des jours heureux et des doudous à 
chouchouter ...
bellybutton, c‘est un label design allemand « in » dans le domaine de la mode pour 
femmes enceintes, bébés et enfants. Selecta et bellybutton ont développé une ligne 
de jouets commune sur des bases pédagogiques pour les 0 - 3 ans. Cette ligne est 
parfaitement adaptée à l‘évolution de l‘enfant et présente en outre un design et des 
couleurs stylées.

Écologique et pédagogique
La collection est bien entendu produite de manière écologique et durable dans notre 
propre menuiserie, en Allemagne, selon les critères de fabrication Selecta.
Retrouvez ici 12 autres jouets en bois dans le design bellybutton ! www.selecta.ag 

	 Van sterrenvangers, gelukkige grepen en lievelingsdieren ...
bellybutton is het trendy Duitse designlabel voor lifestyle en mode voor zwangeren, 
baby’s en kinderen. Wij van Selecta en bellybutton hebben nu een gezamenlijke 
speelgoedlijn volgens pedagogische gezichtspunten ontwikkeld voor 0 – 3-jarigen. 
Op maat gemaakt voor de ontwikkeling van het kind en stijlvol in design en kleur.

Milieuvriendelijk en pedagogisch zinvol
De collectie wordt natuurlijke in onze eigen houtwerkplaats in Duitsland conform de 
Selecta-productiecriteria milieuvriendelijk en duurzaam geproduceerd.
Nog eens 12 stuks houten speelgoed in het Bellybutton design vindt u hier! 
www.selecta.ag

Von Sternenfängern, Glücksgriffen 
und Lieblingstieren ...

bellybutton ist das angesagte deutsche Designlabel für Lifestyle 
und Mode für Schwangere, Babys und Kinder. Wir von Selecta 

und bellybutton haben nun eine gemeinsame Spielzeuglinie 
für 0 - 3 Jährige nach pädagogischen Gesichtspunkten 

entwickelt. Maßgeschneidert auf die kindliche Entwicklung 
und stylish in Design und Farbe.

Umweltfreundlich und pädagogisch sinnvoll
Die Kollektion wird natürlich in unserer eigenen Schreinerei 

in Deutschland nach den Selecta-Herstellungskriterien 
umweltschonend und nachhaltig produziert.
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Weitere 12 Holz-

spielzeuge im 

Bellybutton Design 

finden Sie hier! 

www.selecta.ag
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	 Lucky Star |  Star gripping toy
Classic gripping toy with colourful rattle star made from wood. Ideal for baby‘s first 
gripping, touching and biting.

	 L‘étoile du bonheur |  Étoile à saisir
Hochet classique en bois cliquetant avec étoile parfaitement adapté pour commencer à 
saisir, à tâter et à mordre.

	 Geluksster |  Sterrenrammelaar
Klassieke rammelaar met kleurrijke houten klepperbollen, die optimaal geschikt is als voor 
de eerste maal wordt gegrepen, getast en gebeten.

  21441  Glücksstern

Stern-Greifling
Klassischer Greifling mit 
buntem Klappersternchen aus 
Holz, der optimal für erstes 
Greifen, Tasten und Beißen 
geeignet ist.

	 7 cm	 EAN 4003332414411	  (0A33DC*OLOOLL( 
  41441 

	 7 cm	 EAN 4003332314414	  (0A33DC*NLOOLO( 
  31441 

Limitierte  

Auflage! 

------------
--------- 

Limited 

edition!

	 7 cm	 EAN 4003332214417	  (0A33DC*MLOOLR( 
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	 Lucky Friends Picture Book |  Wooden album with zoo animals
Enchanting book that leads infants on a discovery trail through the zoo. This traditional toy 
made from wood includes the all-time animal favourites such as the lion, the elephant and 
the seal. The perfect start into the exciting world of books.

	 Livre d‘images les amis du bonheur |  Album en bois avec 
des animaux du zoo
Un livre fascinant amenant les tout petits à découvrir le zoo. Un classique en bois propo-
sant les jolies illustrations d‘un lion, d‘un éléphant et d‘une otarie - idéal pour découvrir 
l‘univers passionnant des livres.

	 Goede vrienden plaatjesboek |  Houten album met dieren uit de 
dierentuin
Betoverend boek voor de kleinsten, dat de kinderen op een ontdekkingsreis door de 
dierentuin voert. De houten klassieker met de populaire diermotieven leeuw, olifant en rob 
levert een perfecte start van de spannende wereld van de boeken op.

	 10 x 10 cm	 EAN 4003332320880	  (0A33DC*NMKSSK( 

  32088 

Glücksfreunde Bilderbuch

Holzalbum mit Zootieren
Bezauberndes Buch für die Kleinsten, das die Kinder auf 
eine Entdeckungsreise durch den Zoo führt. Der Klassiker 
aus Holz mit den beliebten Tiermotiven Löwe, Elefant und 
Robbe bietet einen perfekten Start in die spannende Welt 
der Bücher.

	 Star Magic |  Star rattle
The many colourful stars adorn that this beautiful wooden rattle make baby want to touch 
and grip.

	 Magie étoilée |  Hochet étoilé
Joli hochet en bois décoré de nombreuses étoiles multicolores - idéal pour que bébé 
comprenne comment saisir et toucher.

	 Bekoring van de sterren |  Sterrenrammelaar
Veel kleurrijke sterren sieren de mooie sterrenrammelaar, die de baby aanmoedigt om iets 
voor de eerste keer af te tasten en te grijpen.

	 8 cm	 EAN 4003332314186	  (0A33DC*NLOLSQ( 

Sternenzauber

Stern-Rassel
Viele bunte Sterne zieren 
die schöne Holzrassel, die 
das Baby zum ersten Tasten 
und Greifen ermuntert.

  31418 
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	 Lucky Elephant |  Elephant gripping toy
Cute little elephant made from wood with rattling pearls; easy to grip from all angles. Ideal 
for those first attempts of feeling and touching things.

	 L‘éléphant du bonheur |  Éléphant à saisir
Éléphant en bois à perles cliquetantes, agréable et facile à saisir. Idéal pour les premiers 
tâtonnements.

	 Geluksolifant |  Olifantenrammelaar
Liefdevolle en overal goed grijpbare houten olifant met klepperkralen. Optimaal voor het 
eerste tasten en voelen.

	 8 cm	 EAN 4003332314087	  (0A33DC*NLOKSR( 

  31408 

Glückselefant

Elefanten-Greifling
Liebevoller und rundum gut 
greifbarer Elefant aus Holz 
mit Klapperperlen. Optimal 
für erstes Tasten und Fühlen.

	 Lucky Elephants |  Pram chain with 2 elephants
These fun elephants, colourful balls and bells stimulate baby’s sensory development. 
The lovingly designed chain is a gem on any pram and is a real eye-catcher - even for 
grown-ups.

	 Les éléphants du bonheur |  Chaîne de landau à 2 éléphants
Les éléphants rigolos, les boules multicolores et les petites cloches stimulent les sens de 
bébé. Le joli design décore toutes les landeaux et attire le regard des plus grands.

	 Geluksolifanten |  Wagenketting met 2 olifanten
De vrolijke olifanten, kralen in kleurrijke kleuren en belletjes stimuleren de zintuigen van de 
baby. Het liefdevolle design siert iedere kinderwagen en is ook voor de groten een echte 
blikvanger.

	 56 cm	 EAN 4003332313479	  (0A33DC*NLNORT( 

Glückselefanten

Wagenkette mit 2 Elefanten
Die lustigen Elefanten, Kugeln in bunten 
Farben und Glöckchen regen die Sinne 
des Babys an. Das liebevolle Design ziert 
jeden Kinderwagen und ist auch für die 
Großen ein echter Blickfang.

  31347 



	 Welcome to the world, little one!
Snuggle up and feel happy ...
Soft & cuddly – in the smooth bellybutton design. The exquisite materials in 
matching colours and the loving finishes meet highest quality expectations. 
Feel-good textiles that make mum and baby happy.
A total of 37 bellybutton baby outfits, baby equipment & gifts are waiting for you! 
www.selecta.ag 

	 Welcome to the world, little one!
S‘emmitoufler et se sentir bien ...
Doux & moelleux – dans le joli design bellybutton. Les matériaux de grande qualité 
aux couleurs harmonieuses et le design attrayant remplissent les exigences de 
qualité les plus élevées. Des textiles bien-être qui rendent les bébés et les mamans 
heureux.
En tout, 37 articles d‘équipement pour bébés & cadeaux bellybutton vous attendent ! 
www.selecta.ag 

	 Welcome to the world, little one!
Warm toedekken, instoppen en je thuis voelen ...
Zacht & wollig aandoend – in het liefdevolle bellybutton design. De hoogwaardige 
materialen in harmonische kleuren en de liefdevolle afwerking voldoen aan maxi-
male kwaliteitseisen. Textiel om je bij thuis te voelen, dat baby’s en mama’s gelukkig 
maakt.
In totaal wachten op u 37 bellybutton baby-uitrusting- & cadeauartikelen! 
www.selecta.ag

Welcome to the world, little one!

Einkuscheln und Wohlfühlen ...
Weich & flauschig – im liebevollen bellybutton Design. Die hoch-
wertigen Materialien in harmonischen Farben und die liebevolle 
Verarbeitung erfüllen höchste Ansprüche an Qualität. Wohlfühl-

textilien, die Babys und Mamas glücklich machen.
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Insgesamt warten 

auf Sie 37 bellybutton 

Babyausstattungs- & 

Geschenkartikel!

www.selecta.ag



58

	 Baby bath set white/light blue striped  
Stripped flannel and «Bademaus» baby bath and shampoo for babies and children (200 ml). 
Also available in the colour white/rose striped and white/taupe striped

	 Soin de bain white/light blue striped  
Gant de toilette avec des rayures, Soin de bain doux et shampooing pour bébés et enfants. 
Contenance (200 ml). Également disponible en white/rose striped et white/taupe striped

	 Bademaus set white/light blue striped  
Gestreept washandje inclusief Bademaus Pflegebad & Shampoo voor baby‘s en kleine 
kinderen (200 ml). Ook in kleur white/rose striped en white/taupe striped verkrijgbaar

	 17,5 x 12,5 x 6 cm	 EAN 4052066054875	  (0F20GG*KPOSRP( 

  BB1115490624 

Bademaus Set 
white/light blue 
striped

Waschhandschuh mit Streifen 
und Bademaus Pflegebad & 
Shampoo für Babys und Kinder 
(200 ml). Auch erhältlich in der 
Farbe white/rose striped und 
white/taupe striped

	 Hooded bath-towel white/light blue  
Also available in the colour white/rose

	 Drap de bain white/light blue  
Également disponible en white/rose

	 Hoofd handdoek white/light blue  
Ook in kleur white/rose verkrijgbaar

	 80 x 80 cm	 EAN 4052066035614	  (0F20GG*KNPQLO( 

Kapuzenhandtuch 
white/light blue

Auch erhältlich in der 
Farbe white/rose

  BB1086990604 
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	 Set of 2 Muslin cloths stars taupe  
Also available in the colour stars light grey

	 Drap en coton stars taupe  
Également disponible en stars light grey

	 Set van 2 Spuugdoekjes stars taupe  
Ook in kleur stars light grey verkrijgbaar

	 80 x 80 cm	 EAN 4052066035379	  (0F20GG*KNPNRT( 

  BB1087580710 

2er Set 
Mulltücher 
stars taupe

Auch erhältlich in der Farbe 
stars light grey

	 Set of 2 Molton sheets birds rose  
Also available in the colour elephants light blue

	 Couverture molletonnée birds rose  
Également disponible en elephants light blue

	 Set van 2 Molton doeken birds rose  
Ook in kleur elephants light blue verkrijgbaar

	 80 x 80 cm	 EAN 4052066035232	  (0F20GG*KNPMNM( 

2er Set 
Moltontücher 
birds rose

Auch erhältlich in der Farbe 
elephants light blue

  BB1087430050 
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	 Jersey sheet white/rose striped  
Also available in the colour white/light blue striped and white/taupe striped

	 Couverture en Jersey white/rose striped  
Également disponible en white/light blue striped et white/taupe striped

	 Jersey deken white/rose striped  
Ook in kleur hite/light blue striped en white/taupe striped verkrijgbaar

	 80 x 80 cm	 EAN 4052066036307	  (0F20GG*KNQNKR( 

  BB1087690619 

Jerseydecke 
white/rose striped

Auch erhältlich in der Farbe 
white/light blue striped und 
white/taupe striped
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Non disponible 

en France !

	 «My cuddly Doudou»
For chewing, cuddling, and loving
This top-quality range of sustainably produced toys from France is made exclusively in 
workshops for the disabled. 
My cuddly Doudou goes everywhere with me!
Sporting ever-changing designs thanks to varying materials and patterns (some are 
made of organic cotton) these fun cuddly Doudous are taking children’s hearts by 
storm.  A lovingly embroidered mouth, colourful patches and twinkly eyes give each 
cuddly Doudou its own unmistakable personality.
Just hold me and cuddle me ...

… a further 17 cuddly Doudous want to be cuddled by you! www.selecta.ag 

	 « Mon Doudou tout doux »
Je le chiffonne, je le câline, je l‘aime
Cette collection haut de gamme de jouets français durables est exclusive-
ment produite dans des ateliers pour handicapés.
Mon Doudou tout doux m‘accompagne partout !
Dans un mélange varié de motifs et de matières (partiellement en coton 
bio), les Doudous tout doux multicolores charment les cœurs des enfants 
en crise. Une bouche joliment brodée, des renforts colorés et des yeux 
rigolos prêtent une personnalité unique à chaque Doudou tout doux.
Prends-moi dans tes bras ...

… 17 autres Doudous tout doux veulent un câlin ! www.selecta.ag 

	 «Mijn knuffel-Doudou»
Om te kreuken, te porren, lief te hebben
De hoogwaardige collectie van duurzaam geproduceerd speelgoed uit Frankrijk wordt 
uitsluitend in werkplaatsen voor mindervaliden geproduceerd.
Mijn knuffel-Doudou is er altijd bij!
In gevarieerde stof- en patronenmix (deels als biokatoen) veroveren de kleurrijke 
knuffel-Doudous de harten van de kinderen, stormenderhand. Een liefdevol gestikte 
mond, kleurrijke lappen en vrolijke ogen verlenen iedere knuffel-Doudou zijn onmisken-
bare persoonlijkheid.
Pak me gewoon onder de arm ...

… nog eens 17 knuffel-Doudous willen worden geknuffeld! www.selecta.ag

«Mein Kuschel-Doudou»

Zum Knautschen, Knuffen, Liebhaben

Die hochwertige Kollektion nachhaltig 
produzierter Spielzeuge aus Frankreich wird 
ausschließlich in Behindertenwerkstätten 
produziert. 

Mein Kuschel-Doudou ist immer 
dabei!

Im abwechslungsreichen Stoff- und Muster­
mix (teilweise aus Bio Baumwolle) erobern 
die bunten Kuschel-Doudous die Herzen 
der Kinder im Sturm. Ein liebevoll gestickter 
Mund, bunte Flicken und lustige Augen 
verleihen jedem Kuschel-Doudou seine 
unverwechselbare Persönlichkeit. 

Nimm mich einfach in den Arm ...

Fabrication  

Française

… weitere 17 Kuschel-Doudous 
möchten gekuschelt werden!
www.selecta.ag

Übrigens
...
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	 Girafe «in the pocket»  

	 Girafe « in the pocket »  

	 Girafe «in the pocket»  

	 25 cm	 EAN 4003332085208	  (0A33DC*KSPMKS( 

  8520 

   Girafe 
«in the pocket»

	 Wouf «in the pocket»  

	 Wouf « in the pocket »  

	 Wouf «in the pocket»  

	 21 cm	 EAN 4003332085215	  (0A33DC*KSPMLP( 
  W ouf 
«in the pocket»

  8521 

Die Beliebtesten 

 ------------ 

The Favorites
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	 Doudou Lili  

	 Doudou Lili  

	 Doudou Lili  

	 26 cm	 EAN 4003332085062	  (0A33DC*KSPKQM( 

  8506 

Doudou 
Lili

Malo 
Spieluhr

	 Malo musical cuddly toy  

	 Malo  boîte à musique  

	 Speelklok Malo  

	 27 cm	 EAN 4003332085154	  (0A33DC*KSPLPO( 

  8515 

Antonio 
das Schaf	 Antonio the sheep  

	 Antonio le mouton  

	 Antonio het schaap  

	 39 cm	 EAN 4003332085017	  (0A33DC*KSPKLR( 

  8501 
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Natürliche Knete, made in Germany 

• Frei von Duftstoffen und Weichmachern 
• Nur mit Lebensmittelfarbe gefärbt

Ich knete mir meine Welt!
Knetix ist für Kinder das ideale Material, mit dem sie ihre Fantasie 
sichtbar machen und Ihrer Kreativität freien Lauf lassen können. 
Diese Knete lässt sich leicht formen und so entstehen kinder­
leicht kleine Kunstwerke und einfallsreiche Figuren voller neuer 
Ideen, Fantasie und Kreativität. Ganz nebenbei werden bei diesem 
Bastelspaß auch die feinmotorischen Fähigkeiten der Kinder 
bestens trainiert.

	 Natural play-dough, made in Germany
• Fragrance-free and without plasticisers
• Only contains food colouring

I make my world in play-dough!
Knetix is an ideal material, allowing children to express their creativity and to letting 
their imagination run free. This dough is easy to shape and lets tiny hands create small 
works of art, imaginative figures and a wealth of new ideas, fostering an abundance 
of creative stimulus in the process.  And all the while this creative activity is ideal for 
training the child’s fine-motor skills. 

	 Pâte à modeler naturelle, made in Germany
• Sans parfums ni plastifiants
• Coloration uniquement avec des colorants alimentaires

Modeler son monde !
Knetix est idéal pour les enfants : avec lui, ils peuvent concrétiser leur imagination et 
donner libre cours à leur créativité. Cette pâte est facile à modeler : rien de tel pour 
réaliser des petites œuvres d‘art et créer des personnages selon ses idées, son imagina-
tion et sa créativité ! Le plus : en bricolant, les capacités motrices fines de l‘enfant sont 
hautement stimulées. 

	 Natuurlijke kneedmassa, made in Germany
• Vrij van geurstoffen en weekmakers
• Uitsluitend geverfd met levensmiddelverf

Ik kneed mijn eigen wereld!
Knetix is voor kinderen het ideale materiaal, waarmee zij hun fantasie zichtbaar kunnen 
maken en hun creativiteit de vrije loop kunnen geven. Deze kneedmassa laat zich gem-
akkelijk vormen en zo ontstaan met speels gemak kleine kunstwerken en fantasievolle 
figuren vol nieuwe ideeën, fantasie en creativiteit. In het voorbijgaan worden bij dit 
knutselplezier ook de fijnmotorische vermogens van de kinderen prima getraind.
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	 Knetix blue 

	 Knetix bleu 

	 Knetix blauw  

	 250 g	 EAN 4003332087011	  (0A33DC*KSRKLL( 

  8701 

Knetix 
Blau 3+

Knetix 
Gelb

	 Knetix yellow 

	 Knetix jaune 

	 Knetix geel  

	 250 g	 EAN 4003332087035	  (0A33DC*KSRKNP( 

  8703 

Knetix 
Grün

	 Knetix green 

	 Knetix vert 

	 Knetix groen  

	 250 g	 EAN 4003332087028	  (0A33DC*KSRKMS( 

  8702 

Knetix 
Rot

	 Knetix red 

	 Knetix rouge 

	 Knetix rood  

	 250 g	 EAN 4003332087042	  (0A33DC*KSRKOM( 

  8704 

Knetix



Insgesamt sind 14 PINGPONG-Bücher bei Selecta erhältlich!www.selecta.ag
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Zeig mir deine Welt, ich zeig dir meine!
PINGPONG-Bücher regen zum Mitfiebern und Mitmachen an, fassen 
Situationen aus dem Kinderalltag liebevoll in Worte und wecken durch 
wunderbare Geschichten und freche Reime ganz automatisch die Lust 
auf Sprache. Damit wird Vorlesen zum echten Erlebnis und zum kreati­
ven Austausch zwischen Kindern und Erwachsenen.

Auf dem kleinkinderpädagogischen PINGPONG-Konzept basieren auch 
verschiedene Selecta Spielzeuge und Spiele – die ideale Ergänzung zu 
den PINGPONG-Büchern!
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Line - Ich mag Sonne, Regen, Schnee!

	 16 Seiten, 17 x 17 cm	 EAN 4003332086151	  (0A33DC*KSQLPL( 
		  ISBN 978-3-468-21013-6	  (7ID4G8*MLKLNQ( 

  8615 

Line - Ich mag 
Sonne, Regen, 
Schnee!
Komm und entdecke zusammen 
mit Line und ihrem Piratenbär die 
vier Jahreszeiten! Jede hat etwas 
ganz Besonderes, sodass man 
das ganze Jahr über tolle Dinge 
machen kann: Vogelbabys be­
obachten und Leckerschmecker-
Eis schlecken, Herbstsuppe 
kochen und Schneezuckerplätz­
chen backen.

1½+

Line - Guck mal so schön ist meine Welt

	 16 Seiten, 17 x 17 cm	 EAN 4003332086113	  (0A33DC*KSQLLN( 
		  ISBN 978-3-468-21012-9	  (7ID4G8*MLKLMT( 

Line - Guck 
mal so schön 
ist meine Welt
Line und ihr Piratenbär entdecken 
die Welt – auf ihre ganz eigene 
Weise! Denn wer sagt schon, dass 
weiße Kuschelhäschen interessan­
ter sind als ein laaanger Regen­
wurm, oder dass man mit Töpfen 
nur kochen kann? Komm und 
entdeck mit Line die Welt!

  8611 

+

Kombi-Tipp:  
Das passende Spiel  

 «Mit Line durchs Jahr» 
 

finden Sie 
auf Seite 38
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Du und ich Eine Affenliebe

	 24 Seiten, 15 x 15 cm	 EAN 4003332086106	  (0A33DC*KSQLKQ( 
		  ISBN 978-3-468-20998-7	  (7ID4G8*MKTTSR( 

  8610 

Du und ich 
Eine Affenliebe
Das kleine Affenkind hat jeman­
den, der ihn jeden Tag ein bisschen 
mehr lieb hat und einfach alles an 
ihm mag. Sogar, wenn er Quatsch 
macht! Wer könnte das wohl sein? 
Natürlich seine Mama!

Paul Waschbär ist soo müde

	 16 Seiten, 20 x 20 cm	 EAN 4003332086120	  (0A33DC*KSQLMK( 
		  ISBN 978-3-468-21032-7	  (7ID4G8*MLKNMR( 

Paul Waschbär 
ist soo müde
Müde kuschelt Paul Waschbär 
sich in seine Höhle und wartet 
auf einen Traum. Doch er kann 
einfach nicht einschlafen! Auch 
durch die Tipps seiner Freunde 
wird er nicht schläfrig. Immer 
mehr Tiere überlegen, um ein 
gemütliches Ritual zu finden. Ob 
ihnen gemeinsam etwas einfällt?

  8612 
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Der ganz, ganz große Dino

	 32 Seiten, 24,5 x 24,5 cm	 EAN 4003332086137	  (0A33DC*KSQLNR( 
		  ISBN 978-3-468-21006-8	  (7ID4G8*MLKKQS( 

  8613 

Der ganz, ganz 
große Dino
Gegen den großen Dino kann der 
kleine Dino nichts ausrichten? 
Von wegen! Mit Gewitztheit, ein 
bisschen Mut und großer Hilfe ist 
auch der kleinste Dino ein ganz, 
ganz großer Held. Eine fröhliche 
Geschichte über das Angeben 
und Teilen.

3+

Dummer Schnuffi!

	 32 Seiten, 24 x 27 cm	 EAN 4003332086144	  (0A33DC*KSQLOO( 
		  ISBN 978-3-468-21026-6	  (7ID4G8*MLKMQQ( 

Dummer 
Schnuffi!
Schon immer hat Lily sich 
sehnlichst einen Hund 
gewünscht. Deshalb ist sie 
überglücklich, als im Garten 
ein kuscheliger Freund 
auftaucht. Aber warum 
verhält sich Schnuffi so 
gar nicht wie ein normaler 
Hund? Ein Bilderbuch mit 
großem Poster!

  8614 
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  Lust auf mehr?
Bei Selecta gibt es noch so viel zu entdecken ...!
www.selecta.ag 

  Up for more?
Selecta has plenty more  to discover ...!
www.selecta.ag 

  Envie d‘en voir plus ?
Chez Selecta, il y a encore tellement à découvrir ...!
www.selecta.ag 

  Zin in meer?
Er is bij Selecta nog zo veel te ontdekken ...!
www.selecta.ag

Selecta Spielzeug AG
Römerstraße 1  |  83533 Edling  |  DEUTSCHLAND
Tel +49 8071 1006-0  |  Fax +49 8071 1006-40
info@selecta-spielzeug.de  
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Stand 7-2013. Änderungen und Irrtum vorbehalten. | Printing 7-2013. Errors and changes excepted.   
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